
DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK - DESIGNATED
MARKSMAN RIFLE (DMR) 5.56X45 NATO BUTTSTOCK BLACK

DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK Designated Marksman Rifle
buttstock. Designed for 5.56 caliber rifles with carbine extension tubes. The
DMR stock has comb height and length of pull adjustments for fine tuning of
the shooter experience. Shooters looking for a simple tool-less upgrade to
their long range rifles love this stock. There are many rifle stocks on the
market, but none like this. No change of buffer tube required, will replace any
collapsible 6 position mil-spec stock.

Attributes

Name: DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) 5.56X45 NATO BUTTSTOCK BLACK
Manufacturer: LMT DEFENSE
Product no.: 430111540
Mfr. No.: DMR556
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.658kg
UPC: 815415013657

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den DESIGNATED
MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK
Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für den DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK von LMT
DEFENSE. Dieser Schaft ist speziell für 5,56 mm Gewehre konzipiert und bietet eine einfache, werkzeuglose
Möglichkeit zur Anpassung Ihrer Langstreckengewehre. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Schaftes auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den DMRSchaft nur mit kompatiblen 5,56 mm Gewehren.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft korrekt installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Schaft nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Schaft nicht, wenn Sie ihn unsicher oder defekt finden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Schaftes in extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie den vorhandenen Schaft von Ihrem Gewehr, falls vorhanden.1.
Setzen Sie den DMRSchaft auf das BufferTube Ihres Gewehrs.2.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft vollständig einrastet und sicher sitzt.3.
Überprüfen Sie die Anpassungen der Wangenhöhe und der Länge des Abzugs, um sicherzustellen, dass4.
sie Ihren Bedürfnissen entsprechen.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung entladen ist.
Überprüfen Sie die Funktionsfähigkeit des Schaftes, bevor Sie das Gewehr abfeuern.
Passen Sie die Wangenhöhe und die Länge des Abzugs an, um den besten Komfort und die beste
Leistung zu gewährleisten.
Nach der Verwendung reinigen Sie den Schaft und das Gewehr gemäß den Herstelleranweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den DMRSchaft gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn entsorgen.
Überprüfen Sie, ob es spezielle Rücknahme oder Recyclingprogramme für Schäfte in Ihrer Nähe gibt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen
zur Hand zu haben, wenn Sie Kontakt aufnehmen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsrichtlinien zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR)
BUTTSTOCK SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) Buttstock. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your buttstock. Please read and understand these
instructions carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the buttstock and firearm securely when not in use to prevent unauthorized access, especially by
children.
Regularly inspect the buttstock for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the buttstock in any way that could compromise its safety or performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area before firing.

Specific Safety Precautions for Use
The DMR Buttstock is designed for use with 5.56 caliber rifles. Do not use it with any other caliber without
consulting a qualified gunsmith.
Ensure that the buttstock is properly secured to the rifle before use.
Do not exceed the recommended length of pull adjustments, as this may affect the stability and handling
of the rifle.
Avoid using the buttstock in extreme weather conditions, as temperature and moisture can affect the
materials.
If you experience any malfunctions while using the buttstock, cease use immediately and consult a
qualified firearms technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the Existing Stock: Ensure the firearm is unloaded and remove the existing stock by following1.
the manufacturer's instructions.
Attach the DMR Buttstock: Slide the DMR Buttstock onto the buffer tube of the rifle. Ensure it is2.
securely attached and locked into place.
Adjust Length of Pull: Adjust the length of pull to your preference by following the adjustment3.
mechanism provided on the buttstock.
Check Stability: Ensure that the buttstock is stable and does not wobble. If it does, recheck the4.
installation process.

Usage

Before shooting, ensure that the rifle is in a safe position and that all safety measures are in place.
Adjust the comb height for optimal cheek weld and comfort during aiming.
Practice proper shooting techniques to maximize the performance of the buttstock.
After use, clean and inspect the buttstock to maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of the DMR Buttstock in accordance with local regulations.
If the buttstock is damaged beyond repair, do not attempt to fix it. Instead, follow your local waste
management guidelines for disposal of polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, maintenance, or other concerns regarding the DESIGNATED MARKSMAN
RIFLE (DMR) Buttstock, please refer to the contact information provided by the manufacturer.

By following these safety instructions, you contribute to a safer shooting experience for yourself and others.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour la Crosse de Fusil Désigné
(DMR) LMT Defense
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse de fusil désigné (DMR) LMT Defense. Ce guide a pour objectif de te fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. En suivant ces directives, tu
peux minimiser les risques potentiels et maximiser ton expérience de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou de manipuler la crosse.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Consulte les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.
Signale immédiatement tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la crosse si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Évite de tirer avec la crosse DMR si elle n'est pas correctement installée.
Assuretoi que tous les réglages de hauteur de joue et de longueur de tir sont sécurisés avant de tirer.
Ne jamais modifier la crosse ou utiliser des pièces non approuvées.
Porte toujours des équipements de protection, comme des lunettes de sécurité et des bouchons
d'oreilles, lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse DMR :1.

Retire la crosse milspec existante en dévissant le tube de buffer.
Fixe la crosse DMR sur le tube de buffer en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Vérifie que la crosse est solidement fixée avant de passer à l'étape suivante.

Réglage de la Hauteur de Joue :2.

Utilise les réglages disponibles pour ajuster la hauteur de joue selon ta préférence.
Assuretoi que le mécanisme de réglage est bien verrouillé après l'ajustement.

Réglage de la Longueur de Tir :3.

Tire la crosse vers l'arrière ou poussela vers l'avant pour ajuster la longueur de tir.
Vérifie que la crosse est sécurisée à la longueur choisie avant de tirer.

Utilisation :4.

Lorsque tu es prêt à tirer, positionnetoi de manière stable et confortable.
Utilise le viseur de ton fusil pour cibler avec précision.
Prends une respiration profonde et tire en douceur.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la crosse DMR avec les déchets ménagers.



Si la crosse est endommagée ou hors d'usage, consulte les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux en polymère.
Assuretoi de suivre les procédures de mise au rebut appropriées pour les composants de l'arme.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la crosse de fusil désigné (DMR) LMT Defense, consulte les
ressources disponibles sur le site Web du fabricant ou contacte leur service client.

Cette guide de sécurité est conçu pour assurer une expérience de tir sûre et agréable. En respectant ces
directives, tu contribues à la sécurité de tous les utilisateurs et à la préservation de l'équipement. Merci de ta
coopération et de ton attention !



Guida alla Sicurezza per il Calcio DMR LMT
Defense
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio per Fucile da Cecchino Designato (DMR) LMT Defense. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'esperienza di tiro per i fucili di calibro 5.56. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il calcio DMR solo con fucili compatibili, come l'AR15.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Tieni il calcio e il fucile lontani da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Verifica periodicamente il calcio per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il calcio DMR in alcun modo.
Assicurati che il calcio sia correttamente installato prima di utilizzare il fucile.
Non utilizzare il calcio DMR se presenta segni evidenti di danni o malfunzionamenti.
Non lasciare mai il fucile incustodito con il calcio DMR installato.
Tieni il calcio e il fucile fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio DMR:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Rimuovi il calcio esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il calcio DMR nel tubo del buffer, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola l'altezza del comb e la lunghezza del pull secondo le tue preferenze.
Controlla che il calcio sia saldamente in posizione prima di utilizzare il fucile.

Uso del Calcio DMR:2.

Posiziona il calcio DMR contro la spalla per stabilità durante il tiro.
Regola l'altezza del comb per una visione ottimale attraverso il mirino.
Assicurati che la lunghezza del pull sia comoda per il tuo stile di tiro.
Dopo l'uso, controlla il calcio per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica.
Non gettare il calcio DMR nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta il tuo rivenditore per informazioni sullo
smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contatta il produttore o il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Calcio DMR LMT Defense.
La tua sicurezza è la nostra priorità. In caso di dubbi o domande, non esitare a contattare il supporto.



Brukerveiledning for DESIGNATED MARKSMAN
RIFLE (DMR) BUTTSTOCK
Introduksjon
Takk for at du valgte DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK fra LMT Defense. Dette produktet er
designet for å gi skyttere en forbedret opplevelse med sine langdistanse rifler. Vennligst les denne veiledningen
nøye for å sikre sikker bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for slitasje eller skader som kan påvirke sikkerheten.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, ved bruk av rifler.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke DMRbutstock med rifler som ikke er kompatible med AR15 plattformen.
Sørg for at kolben er riktig festet før bruk for å unngå uhell.
Ikke forsøk å modifisere produktet på noen måte, da dette kan påvirke sikkerheten.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker riflen, og sørg for at det ikke er personer i
nærheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Før installasjon:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy for installasjonen.
Les gjennom produsentens spesifikasjoner for DMRbutstock.

Installering av DMRbutstock:2.

Fjern den eksisterende kolben fra riflen.
Plasser DMRbutstock på buffer tube og trykk ned til den klikker på plass.
Juster kinnhøyden og lengden på trekk for å tilpasse kolben til din skytestil.

Bruk av DMRbutstock:3.

Når du har justert kolben, test den for komfort før du begynner å skyte.
Sørg for at kolben er låst på plass før du begynner å bruke riflen.

Etter bruk:4.

Rengjør DMRbutstock med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Når DMRbutstock er slitt eller ikke lenger i bruk, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering, spesielt for plastmaterialer.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR)
BUTTSTOCK, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Vi ønsker deg en sikker og tilfredsstillende opplevelse
med ditt nye produkt.



Säkerhetsinstruktioner för DESIGNATED
MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK
Introduktion
Tack för att du valt DESIGNATED MARKSMAN RIFLE (DMR) BUTTSTOCK från LMT DEFENSE. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse med 5.56 kaliber gevär. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast DMRbakstycket med kompatibla gevär (AR15).
Kontrollera att bakstycket är korrekt installerat innan användning.
Justera kolvhöjd och längd på draget i enlighet med dina personliga preferenser och säkerhetsstandarder.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av DMRbakstycket:1.

Ta bort det befintliga bakstycket från ditt gevär genom att lossa skruvarna.
Placera DMRbakstycket på buffertuben.
Fäst bakstycket med skruvarna enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att bakstycket sitter ordentligt innan du använder geväret.

Användning av DMRbakstycket:2.

Justera kolvhöjd och längd på draget för att passa din kroppstyp och skytteposition.
Testa inställningarna innan du går ut för att skjuta för att säkerställa att de är bekväma och
funktionella.
Om du upplever obehag eller problem under användning, stoppa omedelbart och kontrollera
installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera DMRbakstycket på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plastprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om hur du korrekt kan återvinna eller
kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Det är viktigt



att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att din användning av DESIGNATED MARKSMAN
RIFLE (DMR) BUTTSTOCK är säker och effektiv. Tack för att du bidrar till en tryggare skytteupplevelse!
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